
 

 

DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DELL'ATTO DI NOTORIETÀ 

(Art. 47 D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445) 

DECLARAÇÃO SUBSTITUTIVA DO ATO DE NOTORIEDADE 

(Art. 47 do Decreto do Presidente da República n. 445, de 28 de dezembro de 2000) 

Il/La sottoscritto/a ________________________________________________, cittadino/a italiano/a, nato/a in 

__________________________________________,__________ il ____/____/________, residente presso il Comune 
di________________________________________________ (Brasile), chiede, 

Eu, abaixo assinado/a, cidadão/ã italiano/a, nascido/a na cidade de (…)  país de nascimento, no dia (…)/(…)/(……..), residente na cidade de (…) 
(Brasil), solicito, 

ai sensi degli artt. 64 e seguenti della legge n. 218/1995, il riconoscimento in Italia dell'allegato atto pubblico di divorzio consensuale 
e, a tal fine, consapevole delle sanzioni, anche penali, in cui potrebbe incorrere in caso di false dichiarazioni, così come stabilito 

dagli artt. 38 e 76 del D.P.R. n. 445/2000, 
de acordo com os arts. 64 e seguintes da Lei n. 218/1995, o reconhecimento na Itália da escritura pública de divórcio consensual em anexo e, para 
tais fins, ciente das sanções, inclusive penais, em que posso incorrer em caso de declarações falsas, conforme os arts. 38 e 76 do Decreto do 
Presidente da República n. 445/2000, 

DICHIARA 
declara 

in relazione all'atto pubblico brasiliano: 
em relação à escritura pública brasileira: 

1. che per l'ordinamento giuridico brasiliano tale atto ha lo stesso valore di una sentenza di divorzio passata in giudicato; 
que, pela legislação brasileira, tal escritura possui o mesmo valor de uma sentença de divórcio transitada em julgado; 

2. che esso non è contrario a sentenza pronunciata da un giudice italiano; 
que não é contrária a nenhuma sentença pronunciada por um juiz italiano; 

3. che è stato redatto in data ____/____/________; 
que foi lavrado em data (…)/(…)/(……..); 

4. che non pende in Italia, per il medesimo oggetto e fra le stesse parti, un processo iniziato prima del procedimento straniero. 
que não existe processo pendente na Itália, para o mesmo objeto e entre as mesmas partes, iniciado antes do procedimento no Brasil. 

☒ Il/La sottoscritto/a dichiara di aver preso visione dell'informativa sulla protezione dei dati personali riguardante l'erogazione dei servizi consolari, ai 
sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679. 

Declaro ter lido as informações sobre a proteção dos dados pessoais referentes à prestação dos serviços consulares, nos termos do Regulamento 
Geral sobre a Proteção dos Dados (UE) 2016/679. 

Luogo e data / Lugar e data 

 

____________________________________ 

IL/LA DICHIARANTE / O/A declarante 

 

____________________________________ 

 

 

AREA RISERVATA PER IL CONSOLATO 

Si da' atto che il dichiarante ha allegato all'istanza copia fotostatica del documento di identita'. 

 

Recife, ____/____/________ 

 

______________________________________________ 

L'Incaricato dell'Ufficio Consolare 

 

  


